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Truud liitlased. Inglise madrus surub madrusel«ameriklaiel 
latt. 

ilus paradiis. 
E w a l d G e r h a r d S e e l i g e r i roman. 

I. 
Keegi ei lenda karistamata üle palmide. 

„Lahti!" kamandas Karl von Gontarp. 
Fritz Blashke latti*, mootori käima, hiiglakruwi suri» 

ses, ja kerge õhulaew hakkas oma kolme pinna õlul liikuma. 
Kestmine paat oli aluminiumist; selles peitus mootor kahe 
juhtistega; mõlemad kõrwalised, wäiksed külgpinnad, tera-
wals tehtud torud, toetasid mõlemaid lennupindasid. Köis, 
millega lennumasin etspeditfioni suure weolaewa külge lin-
nitatud, läks pingule. 

„Z&is M d l Köis katki l" 
Nagu kindlast käest paisatud pall hüppas lennumasin 

õhusse, tõusis ja huogas kui nool üle jõe pikaldase 
woolu. 

See oli Rio Paranatinga, lõige suurem haru, mis 
Trapajoz paremalt poolt oma kaissu wõtab. 

Nagu peaaegu kõik Amazontjõe harud, teeb ka Trapa» 
joz suurest weekogust hoolimata, mis ta enesega orgu kan
nab, korralikule laewasõidule ärawõitmata takistusi. Wee» 
keerd järgneb weekeerule — Brasilia» kutsutakse neid cacho» 
cirodets, — millest kerge puutoorepaadiga ainult suure ra«-
kusega üle saab. Tihti ei saagi sealt üle, waid tuleb paatifi 
maanteed kaudu üles wedada. 

Neli kuud tagasi oli Gontarsii ekspeditsion ehk saatkond, 
kes Trapajozi ja Ringi wahelift tundmata maariba uurida 
kavatses, mia umbes Preisimaa suurune on, Santorenift 
teele tulnud ja seisis nüüd Tres Ihla mühisewa cachocira 
ees. Wihmaaeg oli mööda, wesi määratumas Amazonijões 
oli langenud ju weeteerus, mis „tolme saare" järele nime 

saanud, sulgus umbes kahesaja meetri pikuse kiwirühkina 
laia jõge. Terawalandised, järsku kõrgele tõuswad laiba* 
kaljud tegid kõwera tee läbi põlise metsa suurele weolodjale 
wõimatumaks. Ka faatkouna indianlafed ei tahtnud enam 
edasi minna. Neile algas Tres Ihla weeleeru taga kurja» 
waimu» ja deemonitemaa. 

Sellepärast oli siin kesk wett õhulaew üksikutest tükkidest 
kokku seatud. Ja nüüd lendas ta nagu kotkas uhkelt kõrgel 
õhuwallas edasi. 

Karl von Gontarp, kes ees paadis tüüri ja tiibade pe» 
dalisi teenis, wajutas pahema jalaga pedali peale, ja õhu» 
laew tõusis äkki ülespoole ja sõitis mürisedes üle mühisewa 
kose. mis nagu wangistatud metsloom temale wihaselt ja» 
rele möirgas. 

„Hua — hooo!" kisendas Hefekiel, weopaadi must kap-
ten, kelle Gontarp Hamburis ühe kaugesõidu laewa pealt 
teenistusesse wõtnud, ja ringutas käsi, nagu oleks ta taht» 
nud kaasa sõita. 

Kaheksa Mundruku»indian!ast aga ajasid nagu eht loo» 
duselapsed suud ammuli ja julgesid alles hinge tõmmata, 
kui õhuwaim iu lähema jõekäänu taha silmist kadus. 

Gontarp jäi esiti kahekümne meetri kõrgusele ja sõitis 
jõe kohal edasi. Soonesed sõrmed käepideme ümber, pilt 
otsekohe edasipoole, ei jäänud tal midagi nägemata, mis ta 
ees oli. Tema julge, terawakujuline nägu oli nagu sõidu-
riista nina, mis palawast troopika õhu st kiirel lennul läbi 
lõikas. Nagu liikumata müür mustendas ta jõe kohal, kok» 
kupressitud neitsilise põlise melsa läbitungimata tumerohe» 
liste tiibade wahel. 

Mootor töötas kronomeetrilise jõhwipealfusega. Fritz 
Vlaschle tundis kõiki ta wigurid ja tal oli iga niisuguse 
wastu oma abinõu. Waheajal wahtis ta rahulikult pahe» 
male ja paremale poole nina pani kirja, mis teadusele ku» 
dagiwiisi wõis kasulik olla. Ta oli Karl von Gontarpi kaasas 
kord juba Vrasilias käinud, teadagi ilma lennumasinata, oli 
kuue aasta eest, kui ta herra weel hufarina teenis, tema 
teener olnud ja tohtis sellepärast enesele midagi lubada. 

Peagi oli juba teine kost nende selja taga. 
Nende taga tõusis põlises metsas mäss. Kisendades põ» 

genesid weelinnud nende all tihnikusse. Suur ahwikari 
wahtis tummas kohkumises asja pealt ja põgenes puude 
latwa. Papagoide parwed panid tiibu plõgistades plehku. 
Üks arata paarikene, kes neile wastu tuli, lahkus kõleda hä» 
dawilega. 

Jogi laienes ja nähtawale tuli jõeharu. 
,See on Rio Parado!" kisendas Fritz ja tähendas pa» 

hemale poole. 
Kindla käega juhtis Gontarp sõiduriista kitsamale teele. 

Mühisedes woolas seal tumedam wesi Rio Paranatingasse. 
Rio Parado kaldad ei ilmutanud mingisuguseid uputuse 
jälgesi. Rais. nagu oleks temal kusagil suurem reserwuar, 
kust ta oma wee sai, wastandina teistele Trapajozi harudele, 
ja sellepärast seisiski ta weekogu aasta läbi peaaegu ühel 
vinnal. Ikka ägedamaks muutus weewoolus kitsas sängis, 
ikka kitsamaks läks roheline, kõwer põlifemetsa tee. Wäikes» 
tes salkades seisid ligi 50 meetrit kõrged Mauritsiuse»palmid 
tema kaldal. Kõrgele ja kõrgemale tungis metsik wiigipuu, 
otsad ja tüwi lugemata wäünkaswusi täis. Tee muutus 
õhulaewale ikka hädaohtlikumaks. 

Esimest korda pööras Gontarp silmad kõrwale. Ta fü» 
damesfe oli kütkedeta sõiduks lust tulnud. Ial«ga pahema 
pedali peäle wajutades wiskas ta laewa ülesse. 

.Nüüd läheb ta läbi!" mõtles Fritz lõbutujus. sest ta 
tundi« oma isandat hästi. Juba hufarileitnandina oli ta 
bulljulge ratsutaja olnud. J a nüüd, pärast proua Willburg 
Frankiga juhtunud lugu, ei näidanud elu talle üleüldse 
enam palju wäärt olewat. 

Nad tõusid weel kolmkümmend meetrit ja päike paistis 
neile üle põlise metsa ääre kätte. Weel seisis ta idas. 
Aegutaw roheline pragu, mille fügawufes jõgi woolas, la» 
dus hääletult nende taha. 

Nad heljusid lõputa põlise metsa kohal. 
Nagu tumeroheline waip lainetas ta nende all 

ja kaswas, mida kõrgemale nad tõusid. Nad olid esimesed 
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Wi l j apea pa lwe . 

Issand, sinult palun päitsetuld! 
Sttita mind, kes ma olen muld! 
Sinu tuul mul' palju tuska tõi. 
Sinu wihm mu põrmu maha lõi. . . 
Wala walgust weel mu peale sa, 
Et ei murraks mind weel Manala! 
Wala walgust, weel ei ole hilja. 
Et wõiks waestele ma anda wi l ja ! 
Hirmus on ju ilma wiljata 
Lahtuda siit tühja kõrrena. . . 

Issand, keela oma tormi sa. 
päilsekullas mind sa kuiwata 1 
Tee mu jälle terweks, tee mu heaks, 
kaswata mu kauniks wiljapeals! 
Ei siis enam sirpi karda ma, 
tui mu pea waob longu walmina, 
siis on täidetud siin hädaohus 
minu kallis, minu kaunis kohus, 
ja ma kaon, waon rõemuga, 
seft et kaunist wil ja kannud ma! 

» . Põld. 

 

Prantsuse naised wabaduse eest wõitlejate meeste 
asemel. Naismehaniker. 

inimesed, kes seda hingeülendawat pilti nägid, nagu nad la 
esimesed olid, kes õhulaewa maadeteaduse teeni»tu> 
sesse olid punnud. Mida kõrgemale nad tõusid, seda enam 
kahinatas põlise metsa waiba tonarlikkus. Ainult hiiglawii» 
gipuud ja tumedad Mauritsiufepalmide salgad hoidsid oma 
jõu kui tungiwusega torduwad mustrid alles. 

.Mägestik!' hüüdis Fritz ja tähendas põhja. 
Silmaringi paksust udust ilmusid mõned terawjoon«lised 

mäefeljandikud. Gontarp, ootamata nähtusest nähtawalt 
üllatatud, pööra» masina sinna poole. 

..Sadawiiskümmend kilomeetrit!" kisendas ta Fritzule 
loriva. See kumardas mürisewa mootori kohal. ,Kas ben« 
fin ulatab.? Meie sõidame pärituult. Palaw õhk woolab 
sinna jahtuma?" 

„ Sinna küll!" tähendas Frifz rahutult. »Aga tagast?" 
.Tuleme Rio Paradot mööda; tema tuleb wististe sealt." 
Ja edasi lendasid nad mägestiku poole, mille jooned sil» 

manühtawalt, ehk küll pikkamisi, selgisid. 
Äkki. nagu nõidusewäel, kadusid wiimased loorid, ja mä> 

geetikupilt nihkus neile hüpates just silmade ette. Kuid enne 
kui nad selle pildi suutsid wastu wõtta, kadus nende 
paremalt poolt päike. 

Neile järele kihutas troopika«üike l Fritz Blashke ei koh> 
nud, aga kähwatas. 

^Meie laseme selle palmisalga juurde maha!" kuulis 
ta Gontrapi terawat healt, rahulikult ja kenalt nagu aas-
tate eest kasarmu cues. 

Fritz kahmas mootori tüürirattast kinni. Nüüd oli 
tarwis näidata, m.s masin suutis. See oli ülijulge jultu» 
wus, nüüd teist pääsemist äikese eest ei olnud, mi» nagu 
tont lähemale weeres ja ja juba mõne minuti pärast wõis 
algada. 

Keerust tehes, miS ikka kitsamaks läksid, lähenes sõi. 
durtift Mauritfiuse-palmidele, mi» ligistikku oru, seifid ja 

üksteisele oma wintskete, kuus meetrit pilkade lehte» 
dega nagu kätt andsid. 

.Tähelepanna — stopp I" 
Mootor jäi wait. Hääletult libises sõiduriist liugamisi 

keskmise palmi poole. Natuke aega enne mahajõudmist wa-
juta» Gontrap mõlema jalaga parema pedali peale. • Kaks 
tiiwapinda tõusid üheksakümmend kraadi kõrgemale. Ühtlasi 
kamandas ta: 

^Täiel jõul tagasi!" 
Turtsudes wistas kruw sõidurii»ta tagasi; ta wärises 

— sõidujõud oli silmapilk murtud. Õrna puutumisega is-
tus aluminiumi paat palmi pehme ladwawõfu peäle ja 
murdis ta katki. Jälle jäi mootor wqit. Sõiduriist istus 
nagu sügawas rohelises taldrikus. Üts käewajutus, ja 
uueste jooksma hoowaw mootor rullis tiiwapinnad kokku. 
Kuus wana wintsket lehte paenutati alt üles ja seoti 
paadi ääre külge kinni. Juba sadasid esimesed wihmatilgad. 
Frits wõttis gummimantlt ümber. 

.Pisut õhurikas!" tähendas ta ninatargalt ja näitas 
pöidlaga taha poole. ,Aga seda tuult tahaksin ma näha, 
mis meid siit maha puhub." 

Kui kohe selle peäle esimene tõuetärgatus täis, langes 
ta looka. Ja nüüd peasis põrgu lahti. Silmapilguga 
läks ilm pimedaks nagu kottis. Pähtlafuuruste piiskadega 
kastis möirgaw ilmahiiglane põlise metsa waipa, nii et see 
aina wärises. Siis pühkis ta teda oma kõige suurema ma-
ruluuaga ja piitsutas teda lõpuks tuliste piitsadega, nii et 
tal kõik õmblused tärisesid. 

Gontrap ja FritS istusid nõiakatlas, ja nimelt olid nad 
weel lusika külge seotud, millega katelt segati. Kuid le^ed 
pidasid wastu. Ja et sõiduriista tiiwad üles olid 
rullitud, siis ei annud nad tormile pinda, kust olek» wõi-
nud kinni haarata. 

Niisama ruttu tui tulnud, kadus torm jälle. Weerand 
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tundi hiljem ilmus Võidurikas troopikapäike põgenewate 
pilwede wahelt nähtawale. Ainult mägestikku ei wabas. 
tanud nad. Armukadedalt katsid nad teda. 

.(Edast!* kamandas Gontarp. 
Awatud põranda wentil sülitas wee wälja. Palmi» 

lehed awati kuni tagumiseni paadi tülgseintelt. Sõiduriist 
laotas kandepinnad laialt. 

^Täiel jdul edasi!* 
Masin keksis paenduwa! ladwataldrekul ja rebis 

lehte itka kõwemine, mille tulles ta kinni oli. Wiimaks mur> 
dus fee. Paat tegi hüppe ja Friiz raius lehe katki, mis 
alla põlisesse metsa libises. 

Kindel oli nende siht, ehk nad seda lül l ei näinud. 
Kompass näitas neile teed. Nii sõitsid nad umbes pool 
tundi kahandamata kiirusega. 

Äkki jäi mootor seisma, ainult vool tosinat leerdu, kuid 
Frits sai närwilikuls. 

.SftiS on?" kisendas Gontarp tagasi. 
Tont teab, mis tal on \" oigas ??ritz meeleheitlikult. 

Asi läks itta hullemaks; kudas Frits la lloppis ja 
proowis, mootor wankus hinge. 

.Laseme maha!" 
Ligema palmisalgani oli waja weel ühestainsast suurest 

Viigipuust üle lennata. Ja just siin oli mootor sõnakuul» 
mata. Libisemas lennus piiras sõiduriist, ikka madalamale 
wajudes, puu hiigla latwa, ja sõitis siis, täieste teades ia 
mõttes juhitud, wiimase jõunatutusega otsekohe puu sisse. 

Fritz, kes tõuget karwapealt polnud ette rehkendanud, 
lendas Üle waikima mootori. Pisut wiltu lüll, oga kind» 
laste rippus sõiduriist paenduwate olste rägastikus. Kolm 
meetrit all pool vaati tungis üks paks oks weel eemalseiswa 
puu poole, mis siin ülewal weel tubliste wiis meetrit ilm-
bermõedul Pals oli. 

Fritz waatas oma isandat. 
.Waata järele bensinitoru l" 
Fritz sidus wöö wööle, mille külle» ta üksikud tööriis-

tad rippusiwad, ja hakkas truwima. Weerandtunni pärast 
oli tal wiga käes. 

.Sitikas!" kisendas ta tigedalt. „Kust paganast sattus 
fee raibe bensini sisse?" 

„Sa wiibib Vrasilias!" ütles Gontarp. .Siin tuleb 
imestada, kui sitikat bensinis ei ole. Wististe sattus ta sinna 
siis, kui bensini walati." 

.Seda ei tohi enam ette tulla!" hüüdis Fritz. .Aga 
mis me nüüd teeme?" 

..Parandame masina ära," wastas Gontarp rahulikult 
ja lahmas kruwiwõtmete järele. ^Paikame, mis katkenud, 
ja parandame ta lähema palmisalga ladwus jälle ära." 

.Paraku Jumal, fee on ainus õige tee \* kiitis Fritz 
ausalt. „Aga see on tükk tööd l" 

Juba ronis ta üle paadi ääre ja ronis siis nööri abil 
jämeda oksa peäle, turnis seal seda mööda tüweni ja jõudis 
wäätkaswude wõrgu kaudu, mis teda redelina ümbritses, 
lähedaste alla maa peäle. Kahekümne sammu järele wa-
jus ta põlwini sohu. Kuidas ta katsus, läbisaamise lootust 
ei olnud. Suur wiigipuu seisis kõrgema mulla kingu peäl 
keset sood, mille ulatust Fritz enesele ei suutnud ette kujutada. 

Gontarp oli waheajal hiiglapuu alumist oksa mööda 
ülesäratatud kottrotile järele läinud, oli naabripuu peäle, 
ühe kautfhukipuu peäle, üle läinud, leidis selle alt kindla 
maa ja üsna sealt ligidal üksiku hiiglapalmi, millele roni» 
miseraua abil, mis ta ettewaatlikult kaasa wõtnud, kerge 
oli otsa ronida. 

Kõik muu oli nüüd ainult weel kannatuse» ja ajaküsi» 
mus. Fritz kruwis masina lahti ja jagas osad tükkideks. 
Waiku katkenud tiiwapindade jootmiseks andis gummipuu; 
nööri ja köisi kaswas tõigi puude kulles kilomeetrite pilu» 
selt. Paar katkimurdunud aluminiumi kepikest seoti pam» 
buse abil kokku — seda andis allfeifew soo igas soowitud 
paksuses. 

Nii kaswas nende osawate käte all sõiduriist palmi 
peal üksikutest tükkidest jälle kokku. Kuna Fritz moatori 
vroowis, läks Gontarp jahile. Üllatuseks leidis ta eespool 
ühe gummipuu pealt löögimärgi, kellegi noatera poolt. Ka 
äratas kindel maapind ta all tema imestust. Nagu kunst» 
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likult tehtud tänaw läks fee soost läbi. Üks muutum, mo» 
tüse tõugu, kes tihnikus wilistas, äratas ta mõtetest. Tal 
läks korda linnu juurde hiilida ja teda kinni wõtta. 

Palmi alla tegi ta tule ja pistis prae orgi õtsa. Friiz 
tuli õhtu eel, praelõhnaft kutsutud, palmi otsast alla ja 
jättis ainult kondid järele. Magusaks roaks nuusis ia ühe 
goqebeni puu üles, mis wilja täis oli. Tubli lonks pude» 
lift tegi lõpu. Siis oli tarwis ruttu piibud tossama panna, 
et putukaid eemale peletada, les luuc , kaheksa», tümne» ja 
enamjalgselt, tiibadega ja ilma, kokku woolusid. Gontarp 
wõttis arfenita pulbrit, sest õhk oli raske ja palawilune, 
ning juhtis Fci<zn tähelepanemist kindla maapinna iseüral» 
duse peäle. 

.Kunstlik tamm l" naeris ta umbusklik 'lt. ..Kust peaks 
see siia tulema ? See on wist mõne mahalangenud puu tüwi." 

.Noh, homme waatame asja lähemalt!" arwas Gon» 
tarp io jäi wait. 

Fritz aga märatses. 
^Suurepäraline maa — fee Brasilia!^ hüüdis ta täis 

waimustust. .Issand Jumal, kui see meie oma oleks! Mis 
meie sellest teeksime l Aga need brasilialased — need wilet» 
sad! Kui siin põlises metsas Üksainus puu leiduks, mis 
bensini jookseks, meie ei läheks enam koju!* 

^Ia minule see meeldiks," wastas Gontarp lühidalt. 
Fritz teadis selgeste, et Gontarpi paha tuju juures 

ainult proua Willburg Frank süüdi oli. Tema pärast oli ta 
ülepeakaela oma reisi ette wõtnud ja selleks kõige wiletsama 
palawilumaa wälja otsinud — Amazoni jõe ümbruse. 

Jutt ei tahtnud enam minna. Waikides kuulasid nad 
ööloomade hääli, mis metsas ärganud. Kui piibud kustu» 
sid, pani Fritz uusi puid tule peale ja ronis isandale puu 
õtsa järele, kus nad mõlemad paadis niihästi kui wõimalik 
puhkasid. Homme pidi reis mägestiku poole edasi minema. 

II. 
Doktor Meir i t Labdoni testament. 

Weel enne toitu ärkas Fritz üles. Hambad lõgisesid tal 
külmast. Mantli peäl oli tal kaste suurtes piiskades. Ette» 
waatlikult piilus ta üle paadi ääre. Tema suureks imestu» 
seks põles tuli weel itta palmi all. Ta waatas lella ja lah» 
mäs enda käewarrest kinni; ei olnud kahtlust — ta oli üle» 
wal ja tuli põles. 

Äkitselt nihluS üks wiiefõrmega käsi ta silma ja tule 
wahele. 

Oli fee mõni suur ahw? 
Vinotltga, mis ta wärisewail sõrmil tupest wabas» 

tas, halkas ta mõistatust uurima. 
See oli inimene l Kõhn, metsiku habeme ja juustega, 

hädawaewalt nahkadega ja puukoorega kaetud, suur nuga 
käes, kükitas ta tule ääres. 

Fritz äratas herra ettewaatlikult üles. 
.Herra leitnant!" sosistas ta. .Seal a l l ! Gummi ot» 

siia wõi indianlane?" 
..Hallo!* hüüdis Gontarp alla, niipea kui ta üle paa» 

diääre oli alla waadanud. 
Wõõras kukkus hüüet kuuldes jõuetult seljakile ja wah

tis laialiaetud silmil üles rohelisesse leherägastikku, kust 
hüüe tulnud. 

.Appi l^ rögises ta ja liigutas wäsinult kätt. 
Warsti sellejärele oli Gontarp tema juures. Fritz järg

nes, rewolwer laskewalmis. Kui ta wõerast lähemalt oli 
silmitsenud, pistis ta tuleriista jälle taskusse ja wõttis tas
kust karbi arsenikapulbritega wälja. See walge mees wõit-
les nähtawale surmaga. Palawik möllas tal silmanähta
walt kehas. 

„Kini in i l " oigas ta. 
.Meil on ainult arfenikat!* wastas Gontarp ja lastis 

ta juure põlwili, 
^Ruttu, ruttu \" ägas haige. .Neli pulbrit!* 
Gontarp andis talle kaks. 
.Nel i ! " oigas haige. «Mina olen arst!" 
Kinnisilmil wõttis ta rohu wastu ja jäi liitumata la-
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Madude taltsutaja fakir. F. F a b b i maali järele. 

mama. Rohu mõju oli liire ja üllataw. Ta awas oma 
sinisilmad, kus kirdltne tuli IÖömaS, ja silmitses oma päästa 
jäid. Pudeli, mida Fritz vakkus, lüllas ta tagast. 

„Minu elul on ots. Ma leidsin teie tule ja põletasin 
teda edasi; minu lootus, et tagasi tulete, ei petnud mind. 
Kes teie olete ja Mistarwis tulite siia tihnikusse?" 

Gontarp seletas oma tuleku otstarwet lühidalt^ 
Et ülewal palmides lennumasin rippus, üllatas wõerast 

palju wähem kui Oontarpi nõu, weel selsamal päewal kauge 
mägestiku poole teele minna. Ta kahmas Oontarpi käe 
järele. 

.Lubage minu surmani minu juure jääda ja matke mu 
siis selle palmi jalale maha.* 

Gontarp nikutas fõnalausumalt pead, kuna Fritz warg-
selt filmi kuiwatas. 

Sellejärele uinus wõeras sügawasse, surmasarnasesse 
unesse, ilma et lbontarpi kätt oleks lahti lasknud. Fritz 

keetis waheajal einet, otsis maitswat puuwilja ja pidas 
jahti lugemata rättsepptermitide peäle, kes haige pea all 
seiswa koti kallale kippusid. Nähtawaste peitus seal toidu» 
nitteid. 

Ettewaatlikult wahetas Fritz koti oma kokkupandud 
mantli wastu, ilma et magaja oleks ärganud. Fritz lõi 
termidid, kes kotti oma tugewate kääridega tahtsid katki rebida, 
surnuks ja imestas koti raskuse üle. Aga ta waigistas 
oma uudishimu ja riputas loti awamatalt lähema puuotsa 
külge. Siis läks ta püssiga metsa jahile. Gontarp jäi lii» 
tumatalt magaja kõrwale istuma. 

Liigutaw, tänulik pilk tasus Gontarpile ta ustaw usi, 
kui magaja kahe tunni pärast jälle oma sügawad, põlewad 
silmad awas. Toidu lükkas ta tagasi. 

.Tulge lähemale!" sosistas ta wäsinult. ,Minu hää-
lepaelad on juba halwatud — tänan, tänan teid! Tele olete 
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mulle usu inimesesoo sisse jälle tagasi annud. Selle eest 
malsan teile kuningliku palga!" 

,See oli minu kui inimese kohus!" wältas Gontarp 
liigutatult. <,Iuba homme wõib palawik mind ka tabada!" 

Ei, ei!" tõrjus wõeras. „Teie jääte elama. Olete kiu» 
del ja terwe. Mina tunnen teid paremine kui teie ise. Teil 
on teraw wõit suu ümber. Sügaw walu on teie hinge pu» 
hastanud. Mina näen selgeste, sest teie olete esimene ini
mene, leba ma wiie aastss jookful jälle näen. Teie taga 
seisab minu surm. Ja sellepärast peate teie minu pärija ja 
mu wiimase tahtmise täidesaatja olema." 

Gontarp, kes sügawaste liigutatud, jättis oma käe tema 
kätte ja wajutas oma kõrwa ta kahwatanud, tukfuwate 
huulte ligidale. 

„<5ite kuulge," sosistas wõeras toonitumalt. ^Minu 
nimi on Meieril Labdon ja ma olin kord New»Yorgis kõige 
kuulsam närwiarst, wõib olla kõige kuulsam arst üleüldse 
terwes uues maailmas. Minu amet andis mulle Võimaluse 
üht kuritegu luhta ajada, mida üks miljardäride'kildtond 
kawatfes korda saata. Keegi, kes sellele rööwlisalgale wvis 
kardetawaks saada, sest et ta nende saladusi tundis, pidi 
surema. Mitte tappa et tahetud teda, waid häwitada. Mees 
pidi igaweste hullumajasse kaduma. Mina ei leppinud sel» 
lega, tõin pettuse wälja ja wõitlesin selle salgaga, keda dol
larid kittisid, noaterani. Seal pöörasid nad piigiotsa ümber ja 
süüdistasid mind mõrtsukatöös. Ma ei tarwitse teile ütelda, 
et ilmsüüta olen. See oli peenike kude peapeale pööratud 
tõeasjadest ja tunnistustest, mis mu tingimata oleks tuht» 
hoonesse saatnud. Ma põgenesin. Nad saatsid kõige pare-
mad detektiwid mu jälgile. Kaks aastat ajasid need were» 
koerad mind selle maailma kõigist põrgutest läbi. Wiimaks 
leidsin abi ja toetust ainult weel kurjategijatelt. Nemad 
kaitsesid mind. Nende kurjategijate keskel leidus inimesi, 
kes walmis olid minu eest surema. Sest nad uskusid mu 
ilmsüütust. Aga ometi leidsin ma alles siin sügawas põli» 
ses metsas oma tagaajajate eest wiimaks rahu. Wiis aas» 
tat olen ma siin Trapajozi ja Älingu wahel elanud, ja minu 
jalg on radadel rännanud, mida isegi indianlased ei tunne. 
Siis wiskas mulle juhus, wõi oli see tasu, mõetmata rikku» 
sed sülle. Seda õnnistust tahtsin ma nüüd oma sõprade 
peäle walada, inimlisest seltskonnast Väljaheidetute peäle. 
Sest kurjategijaid ei ole. Keda niisugusteks nimetatakse, 
neile on tarwis headust ja kaastundmust, mitte nuhtlust." 

Gontarp nikutas ainult pead. 
, I a mu hing ihkas kättemaksmist. Kuld andis mulle 

wõimu oma Vastastega arweid õiendada. Ma läksin teele. 
Niipalju kui ma oma mõetmata warandusest kaasa wõtta 
wõisin, wõtsin õladele. Aga põline mets oli wägewam. 
Ainult enne wihmaaega on see tee siin käidaw ja ta on ai» 
nu«, mis soost läbi wiib. Ja igakord tuli mulle palawik 
kallale. Ma pidin tagasi pöörama, et terwemas mägestiku» 
õhus kosuda. Iga aasta wõisin ma ainult korra katset teha. 
Ikka pidin tagasi minema, kui asja ei tahtnud hädaohusse 
wiia, Ja nüüd laman ma siin ja pean suremad 

Gontarp otsis troostisõnu, kuid lollus oleks olnud siin 
seda terawmeelset arsti ta seisukorra üle petta. 

JDma sõpru ei saa ma kätte," jätkas haige, ,rna ei saa 
neid aidata, ei saa neile seda õnnistust wiia, mis neid ter« 
wendaks. Teie peate seda minu asemel tegema! Teie, kes 
teie minu wastu wiimast armastust awaldate, teie peate mu 
jünger olema — mu rikkuse pärija ja ka minu kättemaks» 
mife pärija." 

Gontarp ei teinud lõige wähematki liigutust. Üht tea» 
dis ta kindlaste, et surija täie mõistuse juures oli. Pala» 
wik lõõmas ainult südames, mitte pea-ajus. Siimanateta» 
wait jäi ta rahulikumaks, mahe naeratus ilustas ta kahwa» 
tanud palgeid. 

(Järgneb.) 

^Mete Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta, 10 r. — l.. 
6 kuu eest 6 r. 3 kuu eest 3 r. — k. Toime» 
tufeft ife ära wiies: aastas 8 rubla, 6 tuu eest 
4 r. 50 J., 3 luu eest 2 r. 50 t. Ilmub iga laupäew. 
Adressi muutmise eest 30 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetus ja ta l i tus: 
Harju ja Rüütli uulitsa «weaa! xx. 46/11 

Salittxas, ^Teaduse" ummatukauplule». 



AJ. 164 Weztz Sžžž 7 

õnneotsijad. 
W. H. Osborne roman. (Järg 12) 

Kaebtufealune kargas uueste üles; ta oli siiamaale 
wiimase jõuga oma ärritust püüdnud maha suruda. 

„Herra president, teie p e a t e mind tuulama I See 
mees seal " 

„ Rahul" hüüdis president, ja laebtusealune langes 
oma istme peale tagast. 

„See paistis mulle natuke kahtlane olewat," kõneles 
tunnistaja edasi, „rni et ma omale mõtlemiseaega palusin. 
Kals põhjust olid ometi, mille tõttu ma heameelega oleksin 
nõusse heitnud Esiteks, et ma juhtumiseotsija olin ja teiseks, 
et mul nii koht oleks olnud. Kui ma tale siis oma nõus» 
olemist awaldasin, ütles ta mulle oma nime ja nii kadus ka 
minu wiimane kahtlusenatuke; ta nime olin ma juba ennegi 
suure lugupidamisega kuulnud. Mu herrad, see oli minu 
esimene tutwus kaebtusealufega — herra Kittred Johniga." 
Ja tunnistaja näitas käega Johni peäle. 

„Herra president!" hüüdis taebtusealune, „ma palun 
teid tmgimata — " 

»Kohtu teener! Tarwitage kaebtusealuse juures wägi» 
walda, kui ta kohtupidamist segab!" hüüdis president. 

Kaks politseinikku lätsid kaebtusealuse selja taha ja 
panid oma käed tema õla peale. See langes kokku, kuigi 
tal nähtawaste soow oli wahele rääkida. 

Tunnistaja ootas kärsitult, kuni kaebtufealune rahuli» 
tumats oli jäänud ja jätkas siis: 

^Ma sain enne herra Johniga mitu korda kokku, kui 
ma tema teenistusesse astusin. Ma panin aja jooksul tähele, 
et ta minult seda nuudis, mis wahest naeruwäärt näis. 
Näituseks kõneles ta mulle, et ta oma sõpradega kunagi 
sarnastest asjadest ei kõnele, mis kuidagi temasse puuduk
sid; siis ei tohtinud ma tale ajalehtedest ette lugeda, weel 
wähem päewauudistest kõneleda; ta seletas, et ta kord aja» 
kirjanikudega tülisse olla läinud, nii et ta nendega enam 
midagi tegemist ei taha. Igatahes teadsid tema sõbrad seda. 
Ta mõistis mulle oma arwamisi mõistetawats teha. nii et 
mul selle kohta mingisugust kahtlust ei tõusnud. Nii hal» 
kasin ma siis seltskonnas tema osa etendama. 

^Iseenesestki mõista, et ma siis sellekohasesse korterisse 
asusin; ka Johnil oli minu korteris mõned toad, kus ta 
sagedaste käis, muidu elas ta aga kusagil mujal, — kus, 
seda ei tea ma praegu weel mitte. Päriselt oli aga aõja» 
lugu järgmine: iga lord, kui ta soowis, et ma tema asemel 
seltskonnas oleksin, andis ta mulle seda liihikse kirja läbi 
teada, ja neid inimest, keda ma siis seal nägin — need olid 
enamaste ühed ja needsamad — õppisin ma kohe tundma; 
wõib olla, weel parem kui John ise. Kirjades olid kõik 
üksikasjad: mis ajal mx tähendatud kohta pidin minema, 
tui kaua ma seal pean olema ja kellega ma iseäranis sõb» 
ralitult pidin läbi käima. Sagedaste näisid need teadaand» 
mised minult rohlem nõudma, kui ta ise minu asemel oleks 
teinud — aga see oli tema asi. Nõnda palju mõistsin ma 
siiski — kõik pidasid teda liiga nõudlikuks ja tema uhkust 
liialtaduks, ja miks ei pidanud ma siis seda niisama üles 
näitama, kes ma teda põhjalikumalt tundsin kui teised." 

«Et ma oma kohust täpipealselt täitsin, ei pruugiks ma 
siin mitte seletada; ta oli minu heategija ja sellepärast 
wõlgnesin ma tale tänu. Pealegi sain ma inimestega kottu, 
kes mind mõistsid ja kelle seas ma ennast kodus tundsin 
olewat." 

Tunnistaja peatas, kusjuures ta pilgud pealtkuulajate 
seas kõikide poolt tuntud proua peal peatasid, kes, tõtt 
ütelda, üksinda selle mängu eest, mis ta mängis, wastust 
oleks pidanud andma! Kuna Roxan alguses selle üle 
rahuloldawust tundis, kui ta Johni kaebtusealuse na nägi, 
siis oli see tundmus nüüd muutunud. Sel silmapilgul kui 
ta mõlemaid ühtemoodi mehi nägi, sai ta mõistatusest kohe 
aru — warem kui kõik pealtwaatajad — ja ta mõistis 
tohe, et tal armukadeduseks mingisugust põhjust ei olnud; 
Kittred oli fuurepäralise plaani korda saatnud, mille üksik» 
asja ta temale mitte seletanud ei olnud l 

„ftitt, Kitt!" sosistas ta, „mina olen kõigis süüdlane 
— mis moodi fee lugu küll lõpeb?" 

See mõte waewas teda ainult natuke aega, siis aga 
mõistis Roxan, et ta seda asja kuidagi heaks peab tegema. 
Aga kuidas? Ta otsaesine töötas närwtlikult, kuna ta tuw 
nistaja iga üksikut sõna kuulas. 

„Iumal olgu tänatud, et ma need kirjutatud juhatu» 
fed alles olen hoidnud," kõneles tunnistaja edasi. ,Ma 
panen siia kohtulaua peale suur hulk tirjasi." 

Kohtunitud wõtsid kirjad kohtulaua pealt oma kätte ja 
lugesid läbi. 

^Sellest selgub ainult," kõneles tunnistaja edasi, „et 
taks Kittred Johni on, keda kunagi ühel ajal koos ei ole 
nähtud ja kelle kohta kumbki tähelepanemist ei ole juhtinud 
— nad jäid mõlemad oma ette. Alles sel ööl, tui Varnum 
oma tuulsa pidusöögi toime pani — te teate sellest wis» 
tiste kõik — paistis see asi mulle kahtlane olewat. See 
näib teile kahrlane olewat, tuid tõeasi on see, et keegi mulle 
nendest kuritegudest ei kõnelenud, mida Johni tööks loeti. 
Kui fee ta kusgil sündis, siis tehti seda nalja kujul, nii 
et ma kellegi sõnade peale mingisugust tähelepanemist ei 
juhtinud. 

„Alles sel ööl, kui preili Pageti juure sisse murti, km* 
ges nagu kae mu silmade eest maha. Herra John palus 
mind Varnumi pidulauast osa wõtta, kuna mina seda ei 
teinud. Ma otsisin Johni üles ja heitsin talle ette, et ta 
mind annetusesse oleks tõutanud ja et ma teda ülesandma 
peaks. Minu sõnade juures näis ta äärmiselt lootuseta sei-
sukorras olewat; ta mõistis seda nõnda osawalt etendada, 
et ma selle üle mingisugust tahtlust ei tunnud. Ta palus 
mind ärdaste õhtusöögist osa wõtta ja lubas mulle selle eest 
palju head teha. Seejuures tuletas ta mulle ta meelde, 
missuguses seisukorras ma olin, ja et see tänamata nähtus 
oleks, kui ma teda nüüd tohe ära annan. Minu seisukord 
oli seda halwem, et ma peäle selle midagi ei teadnud, mis 
ta mulle ette kõnelenud oli ja mis ma ise arwasin. Seepä
rast wõtsin ma, kuigi wastumeelt, pidulikust õhtusöögist osa, 
kuna ma sellest kuidagi pääseda lootsin. 

„Mu herrad, te teate tõtt, mis wiimasel ajal sündinud 
on! Mina istusin kaardilaua taga. kui Mordaunti panga
maja rööwiti ja mina olin kui auwõeras herra Varnumi 
juures, kui preili Pageti juures murdwargns oli! Kittred 
John, kes kaebtusealusena seal istub, on hulk murdwargusi 
toime pannud ja fee oli ainult seeläbi wõimalik, et ta minu 
abi tarwitas, kuna minul sellest mingisugust aimdust ei ol
nud." 

Kui kõneleja waikis, kostis kohtusaalis ärritatud sumin, 
aga ainult üks inimene teadis nüüd, kuidas fee lugu kuju» 
ueda wõis. ja see oli Roxan Vellair. 

„Kitt," ütles Roxan mõttes, „see oleks m i n u asi, sind 
wabo?'ada, aga nagu ikka, kui seisukord hirmus tõsine on, 
nii fnud sa ka nüüd ennast ise wabastama!" 

Waewalt oli ta seda mõtelnud, kui ta ülesse tõusis ja 
wõimalikult tähelepanemata kohtusaalist lahtus. 

„Mct w õ i n oga sinu teenistuses olla ja ma tahan sind 
aidata . . •* sosistas ta oma ette. 

Tunnistaja kõneles edasi: 
„Ma olen selleks siia tulnud, et selle häbistama osja 

selgituseks oma kaasabi pakkuda ja kohtunikkudele kõik üles 
tunnistada. Herrad kohtunikud, see jutustus oli lõik, mis 
ma ütelda tahtsin, aga ma usun, et ka kaebtusealusel midagi 
muud kõneleda ei ole." 

Ja tunnistaja tähendas uueste kaebtusealuse peale. 
See istus aga waikselt paigal ja waatas lootuseta ning 

kohkunud pilguga kaebtusealuse peäle. 
Tunnistaja ootas natuke aega ja küsis siis rahulikult: 
„Kas ma wõin nüüd, kus ma tõik õigeste ärafeletanud 

olen. lahkuda? Herra prokurör teab mu adressi, kus ta 
mind igal ajal wõib leida." 

Prokurör waatas esimehe peäle ja fee omakord proku
röri õtsa, siis tähendas esimees: 

„Te wõite praegu lahkuda; nii pea kui mul teid waja 
läheb, annan ma seda teada." 

Tunnistaja läks pikkamööda läbi kohtusaali ja astus 
wälja. 
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Hans Ritfo, 
foolfttc to. 

Staabi l lr iulaja. 

Johannes Tomingas, 
Tegewas sõjawäes. 

Kultmann. 
Tegewas sõjawäes. 

Iu l i us Jogi, 
Kuresaarest. 
Vesti polgus. 

Ernst Adamson. 
Haawatud. 

Kodu parandusel. 

.Kas te soowite tunnistajaid üle kuulata ?* küsis esimees 
laebtusealuse kaitsjalt. 

See oli Sturgise ootamata seletuse üle wäga kohkunud. 
Siiski palus ta oma kaitsealust oma poolt mingisugust seie» 
tust awaldada. See waatas aga liigutamata oma kaitseja 
peale ja ei ütelnud midagi. 

.Kas te oma kaitsejast aru ei saanud?" küsis esimees 
libedalt. .Te peate kõik süüdistused tagasi lükkama." 

,herra John," alustas kaitseja, .kas te tahate meile 
jutustada . . . " 

.Silmapilk," ütles kaebtufealune wahele, „teie eksite, 
mina ei ole mitte John." 

,M is ?" küsis kaitseja imestunult. 
.M is fee tähendab ?" küsis esimees, .te soowite wististe 

ütelda, et John te õige nimi ei ole?" 
.Ma tahan ütelda," seletas kaebtusealune selge häälega, 

„ct mina mitte John ei ole, et ma üleüldse kaebtufealune ei 
ole, et * 

.Kuidas V küsis president. .Te ei ole kaebtusealune? 
Mis see tähendab?" 

,Seda, mis ma weel korraks kordan. H. K i t t r e d 
J o h n o l i fee, kes p r a e g u t u n n i s t a j a n a saa» 
lift l a h k u s ! Ma tahtsin kogu aeg teile seletada, et see 
mees, kes tunnistajana siin oli, ise kaebtusealune oli, aga 
te ei lasknud mind kõneleda, herra presidenti See ei ole 
minu süü, kui te alles nüüd aru saate, et tema tõeline süü» 
alune oli . . . Ta teadis, et ma siia tuleks, et seda lugu sel» 
gitada, seepärast tuli ta enne mind ja seleta» kui tunnis» 
taju seda, mida m i n a oleks pidanud awaldama. Ta tun
dis oma asja täpipealt, pealegi mõistis ta seda paremine ju
tustada, kui minal" 

.Seda ei usu ma mitte," Uttes prokurör, ^herra prefi-
dent, see on ainult katse. . ." 

Tunnistaja ütles uueste wahele: 
.Herra prokurör, te kahtlused on põhjendamata. Teile on 

ju Kittred Johni hääl tuntud; kas kostab ta hääl siis nii
sama kui minu oma? Ainuke asi, millest John ei kõnelenud, 
oli see, mille läbi me teine teisest lahku läksime; see on hääl 
ja ihuwärw. Ta on ikka punane, kuna mina kahwatanud 
olen." 

«Mu Jumal 1* hüüdis sherif nõnda waljuste, et kõik 
pealtkuulajad mõistsid, „nüüd saab mulle selgeks, miks. . !* 

Esimees waatas kaua aega laebtusealuse otsa. Lõpuks 
istus ta uueste toolile ja seletas: 

.See meesterahwas ei o le mitte Kittred John." 
Prokurör mõtles natuke aega. 
„Miks ei asunud te siis mitte tunnistajate platsi ja ei 

hakanud tunnistama, kui teid ette kutsuti?" 
„Aga minu nime ei ole mitte nimetatud. Roger 

Sturgis kutsuti ette. see ei ole a g a m i n u n i m i ! " 
„<5ii» ütlete wististe ka seda, et te seda kirja, mida me 

eila saime, kirjutanud ei ole?" 
.Te peaksite mõistma, et seda kirja John on kirjutanud. 

Ma usun, et pangaametnikud tema käekirja tunnewad . . . 
Ma usun, et Roger Sturgis Väljamõeldud nimi on." 

.Aga ettepandud tõendused? Kuidas fai ta teie kirjast 
katte V 

.Seda wõin kohe seletada!" oli wastus. .Ta hoidis 
sellesama ajalehe eksemplari, mille abil ta mind oma teenis» 
tufesfe kutsus, niisama alles, nagu minagi. Ja mis oli hõlp» 
fam kui kord minule kirjutatud kirjade sisu meelde tuletada 
ja uueste ülesse kirjutada ? l Si in on m i n u kirjad; ma crn» 
nan nad teile tarwitada." Kaebtusealune tegi nii, nagu ta 
ütles ja kõneles edasi: .John on kawal mees; ta teadis, 
miks ma siin olin, niisama teadis ta ka, et see, kes kõige esi» 
teks sõna saab, wõitnud on. Ta fai oma sihi katte ja lab-
kus kohtusaalist kui wabamees — mu herrad, uskuge mind, 
te ei näe Kittred Johni enam kunagi l " 

Ja tõega ei nähtud Johni enam kunagi. Mdned mõõda» 
minijad olid uulitsal küll näinud, kui keegi mees automo» 
bili kargas, kus Üks naisterahwas ees istus, olid näinud, 
kuidas automobil liikuma hakkas ja olid kuulnud, kuidas 
automobil pahises ja tututa$, — oga fee oli la l&ill 

Kuna automobil edasi kihutas, kattis Rozani nägu häbi 
puna: tulid tale ju kõik läbielamised meele. 

Siis aga asusid ta rinda tõsised tundmused; ta surus 
end oma saatja wastu ja sosistas: 

.Kiit, meid ootab elu täis rahu ja õnne l Rutem edasi, 
rutem l Me otsisime dnne ja nüüd on ta meil käes." 

W i i s t e i f t k ü m n e s pea tükk . 
Proua Rozan Bellairi sõbrad kahetsesid, et neil sellest 

aimu ei olnud/ kui lähedases ühenduses Rozan Johniga oli. 
Kui kaua nad ka selle üle arutasid, kuid selgusele nad ometi 
ei saanud. Aga lõpuks pääsesid kolm Rozani tähtsamat 
sõpra — adwokat Holbrook, Ierome Oliphant ja Arhibald 
Varnum — fee läbi kahtlusest, et nad järgmisel hommikul 
kutse said suwemajasse tulla. 

.Teie laenasite mõne aja eest mulle wäärtpabe» 
rlte peale raha," oli kirjas; „homme hommikul soo» 
wiisin ma teile oma wõla ära tasuda." 

Neljas austaja, herra Bonwit, fai järgmise kirja: 
.Armas sõber 1 Maal on walmis. Tule ja tunne 

headmeelt. Sinn truu 
Roz." 

Ja nii sündis, et järgmisel hommikul neli herrat suwe» 
majasse läksid; kolmel olid pakid käes. 

Herra Bonwit astus lõbusa naeratusega suwemajasse 
Rozani töötuppa; ta imestus oli suur, tui ta seal sõpru ees 
leidis. Weel enam oli ta aga imestanud, kui ta oma ees 
maali nägi. Maal kujutas kuidas herra Vonwit peegli ees 
seisis, kuna ta ühe käega oma flipfu korraldas, aga teise 
käega juukseid silus; tagaseinaks oli teraskambri uks. 

Teda pilgati! 
Kui ta oma sõpru pildi ees nägi seiswat ja naerwat, 

hakkas tal külm, aga järgmisel silmapilgul palaw. Wiimaks 
kogu» ta end ja wõttis adwokat holbrooki käest kinni. 

.Adwokat," Ütles ta, .kas selle pildi abil wahest panka 
sisse ei murtud V 
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Jaan Rägapart, 
Tallinnast. 

Sõja algusest tuleliinil. 

Jaan Sumberg, Aleks. Saar, Eduard Altrof. 
«Sik tegewas sõjawäes. 

Josep Liimann, 
Kolgast. 

Sapüride komandos. 

Kottide näod lätsid tõsiseks; tõeste, kui selle naljaka ku» 
jutuse maha kustutada, millel Vonwiti nägu oli, siis ali fee 
pilt täpipealt niisugune, mille abil John pangas oma murd» 
warguse toime pani l 

„Mi» see tähendab, et prõua Vellairi siin ei ole ?" tu
sis adwokat rahutult. 

Keegi teener astus tuppa. 
.Kas proua teile mingisugust teatust ei jätnud, millal ta 

tagasi tuleb?" küsis adwokat. 
.<£i midagi selletaolist; ta ütles ainult, et herrad tehku 

nii, nagu oleksid nad kodus." 
Kui teener ära läks, pidasid herrad isekeskis nou, mida 

ette wõtta. Lõpuks awaldas Varnum, et asi kahtlane ole» 
wat. Roxan olewat tale head paberid pandiks annnud ja 
pealegi wähema hinna eest, kui nende wäärtus oli. Paberid 
olla siin, kaasatoodud pali sees; ta ei olla neid weel waa» 
danud; ta olla selleks Roxani liiga palju usaldanud. 

.Mine tea, mis kawalus tal selle taga wõib olla," 
wastas Halbraa? mõttes. 

Nüüd alles awas Varnum paki, mille ta lord Rozani 
käest oli saanud ja kus ta rahapaberid fees arwas olewat, 
aga sealt tulid ainult wäärtuseta paberi lehed ilmsiks. Ka 
teiste usaldajate käsi ei käinud paremine. 

Adwokat Holbrok läks punaseks, aga walitses ennast ja 
ütles Bonwitile: 

.Tead, sinu mõrsja oli ka niisuguse mehe jaoks, kui 
sina, liiga kawal." 

„See läheb," urises Bonwit, „ aga wähemalt ei ole mina 
tale raha l a e n a n u d ! See on neetud l u g u . . . Ainult 
üks oli tema wääriline, ja fee oli meie ühine sõber John." 

. 
Vahepeal oli teisel pool linna kahekõne, mida me ära 

unustada ei tohi. 
„3Jta tulin jumalaga jätma," ütles keegi noormees 

ühe neiule. 
.Jumalaga jätma/ kogeles neiu, .ma ei mõista 

teid . . ." 
„Ia, kas sa sii» midagi kuulnud ei ole? Kas sa aja» 

lehti ei ole lugenud?" 
Neiu raputa» pead. 
„2i — ma tean ainult wähe; ma ei ole mingisugust 

ajalehte lätte wõtnud ja ma ei taha ka midagi kuulda..." 
Noormees oli ärewil; wiimaks ütles ta waikselt: 
.Sa näed oma ees meest, kelle üle kogu linn naerab ja 

leda pool linna sõimab. Tõeste — ma usun, suli olels 
parem olla, kui fee lollpea, kes ma nõnda kaua olen olnud." 

. Ja , aga ma ei faa sellest midagi arul" sosistas neiu. 
Walitses waiku», siis ütles mees uueste: 
,AH, see oli inetu minu poolt, et ma sarnast mängu 

mängisin, aga sarnases hirmsas seisukorras olles, nagu 
mina . . ." 

Neiu silma tulid pisarad: 
^Ah, Kitt, kuidas wõisid sa — miks oled sa seda tel* 

nud. Tõeste . . ." 
.Kitt?' hüübi» noormees. „Kui sagedaste on küll sinu 

arwamise järele Kittred John siin wiibinud?* 

Oma armukadeduse peäle waatamata, naeratas noor» 
mees, kuna neiu segaseks läks. 

.Ma ei tea seda mitte," ütles neiu peäle wiiwitust; 
,kui sagedaste te ma ja kui sagedaste s ina siin olid?" 

.Minu nimi ei ole mitte Kittred John. mu nimi on —,* 
aga noormees peatas ja kõneles fiiis edasi: 

.Dorothea, ma tulin siia, et jumalaga jätta: ma soo» 
wikfin seda, et sa minu lugu ajalehtedest oleksid lugenud, 
wõi wähemalt teiste käest kuulnud, fee oleks ehk mõndagi 
arusaamatust selgitanud, ja mind teises walguses lasknud 
paita. Sa tead wäga hästi, et ma sulle enam kui üks kord 
seda saladust ära seletada lubasin, mis mind ümbritses. 
Aga kuigi ma seda lubasin, siiski ma ei suutnud seda mitte, 
sest ma ei tahtnud selle mehe au häwitada, kes kord minu 
heategija oli olnud. Nüüd olen ma aga oma kohustustest 
waba. Kui sa mind kuulata soowid, siis jutustan ma sulle 
kõik ära, mis mul südame peal on." 

Dorothea wärises ärewuses, kui noormees tale kõik ära 
jutustas; see oli seesama lugu, mis kohtuski kõikide silmad 
awas. Neiu kuulas tähelepanelikult lõpuni. 

. . . . Dorothea, nüüd aga ma palun sinult ühte," I5« 
petas noormees, .anna mulle seda paha andeks, mis ma 
sulle teinud olen ja lase mind minna." 

Neiu istus liikumata paigal. Koil, mis ta kuulis, näis 
tale üliloomulik olewat. Natukese aja pärast ütle» ta 
waikselt: 

.Kuhu sa tahad siis minna? Mis sa peale hakkad? 
J a miks tahad sa siit lahkuda?" 

»AH, sa ei saa ikkagi weel sellest asjast täieste aru," 
wastas noormees mõttes. „Mi*m seisukord siin linnas on 
alandaw. Te näete minus tola, kelleks ma õnneotsijate läbi 
sain. Aga siiski . . . " Ta kehitas õlasi. 

Neiu tõusis liigutatult üles ja pani käe nooremehe 
õla peäle. 

^Ei," ütles ta, »fa ei tohi siit linnast ära minna, sa 
pead siia jääma ja inimestele näitama, et nende wiha ja 
õelus sinusse ei puutu." 

.Siis tähendab see ehk seda, et sa mulle mu süü an> 
dels annad?" 

.Andeks anda!' hüüdis neiu. .Mui ei ole sulle midagi 
andel» anda l" 

.Sa peaksid aga mind ometi põlgama," hüüdis noor
mees. .Jumal olgu tänatud, et linn meie tutwusest mi-
dogi ei tea; see oli ainus mõistlik tegu minu poolt, et ma 
meie tutwusest kellegile ei kõnelenud, nii kaua kui Johni 
teenistuse» olin." 

.Kuidas wõiksin ma sind põlata, kui ma sind lõpmata 
armastan?" sosistas neiu. 

Rõemus sära libise» üle nooremehe näo, sii» muutu» 
ta aga tõsisel». 

.Ah. see ei ole wõimalik — ma olen kõikide poolt ära» 
tõugatud, ma olen * 

„Sa tahad sellega ütelda, et t e i s t e arwamine sulle 
kõik on?" küsis neiu, nooremehe silmadesse waadates. .Ka» 
sa usud, et lal» inimest, kes teine teist armastawad, teiste 
läbi lahutatud wõiwad saada?" Ta pida» wahet. .Ma 
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tean. sa armastad mind, ja ma olin selle üle wäga rõe» 
mus, lui sa mulle ise oma elulugu jutustasid. See lergen» 
das mu südant, sest kui kunagi keegi naisterahwas kellegi mees-
terahwa armastuse juures kahelnud on, siis olen fee min a. 
Muidugi mõista, tui sa minu juures olid, uskusin ma sind, 
aga kui fa siis jällegi ära läksid, kahtlesin ma uueste. Nüüd 
on käik hea, ma ei lahku enam kunagi s i n u juurest!" 

Neiu läks nooremehe juure ja see tõmbas teda oma 
rinnale. Peagi segasid nende rõemu tõsised mõtted. 

^Dorothea, ma pean sulle weel midcgi ütlema/ sosis» 
tas noormees. „2Jca pean püüdma minewikku kõikide mä
lestustest mahakustutada, ja ma pean kõiki ustuma panema, 
et ma mitte kõige suurem lollpea ei ole, waid et ma tõsine 
mees olen, kes oma unne leidnud on. Aga ainult siis, lui 
ma kõikide usaldust wõitnud olen, tahan ma sinu kätt omale 
paluda." 

Neiu nägu säras rõemust, kuna ta nooremehele oma 
huuli pakkus. 

„Aga ma olen ju ise sulle juba armastust awaldanud, 
Kitt," sosistas ta. 

^Palun mitte unustada, et ma Kitt ei ole,' wastas 
noormees naeratades. 

Dorothea waatas kawalalt otsc esist krimpsutades noo° 
remehe õtsa. Siis pani ta käed tema õlade peale ja 
ütles: 

^Armsam sa ei ole ühte weel mulle awaldanud, 
aga ma soowiksin seda ometi heameelega teädal* 

„ I a mis fee siis oleks?" küsis noormees samal ajal 
naeratades, kui neiugi. 

„Sa ei ole mulle siiamaale weel oma õiget nime awal-
danud," sosistas neiu häbelikult. (Lõpp). 

Naised sõjawäljal. 
Kui ma mõni nädal tagasi, haawatuna haigemajast -

kodumaale parandusele sõites, "Petrogradist läbi astusin, 
juhtusin parajaste naiste pataljoni nägema, kes sõjawäl
jale loitsid. 

Saatjaid ja waatajaid oli palju ja mõndagi arwamist, 
head lui kurja, kuuldus nende kohta. Siisti kõlas ülellldi. 
lett wälja siit ja sealt madalalt hindaw: 

„Mis nüüd naised...!" 
Seda kuuldes, tuli meelde huwitaw juhtumine sõja» 

wäljal, kus kah naised peaosa ettendastd. Seda allpool 
kirjeldades, ei tule mul aga meeldegi tõitl naisa ühe mõe. 
dupuuga möeta, waid tähendan alguses kohe etsiarwamiste 
eemalhoidmiseks, et ka naiste hulgas ausaid ja kangelasi 
leidub. 

Nii siis, meie polk seisis parajaste liinil £ . küla juures 
S. Paremal kaldal, 

Nimetatud küla ei ole aga õieti kellegi päralt, ei meie, 
ega waenlase, seisab esimeste liinide wahel, kuna ühes 
küla serwas meie, teises waenlane — asub! 

Külas aga elawad elanikud: lapsed ja naised—noored 
ja wanad, otsekui kahe ilma wahel, ilma et siia ehk sinna
poole pääseks. 

Sagedaste ilmuwad ka kraawidesse, paluwad suppi ja 
leiba, ning soldatid annawad heameelega ühte tui teist, 
mis jätkub! 

Mõned noored tütarlapsed ja naised ilmuwad õhtuti 
kraawide lähedusesse — omal otstarbel — et meeldida ja— 
sagedaste pöörawad alles hommikul tagasi! 

Küsimise peale, kas nad la waenlast waatamas käiwad^ 
wastawad: «Oleme läinud — kuid ei käi! Pole selleks 
põhjusil Waewalt jätkub neil oma jaoks leiba," räägiwad 
nad—„supp on neil nn wesine — maitseta ja ka fuhturc pole 
neil. Äga raha ma ei taha. see ei kolba süüa...! Ainult 
Njutotshta ja Miisa — need on sealsed - olge nendega 
ettewaatlikud \" 

Tundsime juba neid—Njutotshkaid ja Miisasi ja olime 
alati ettewaatlikud — kuid ka nõnda, et nad aru ei wöi> 
uud saada, et neid tunti. 

Olid need mõlemad waenlase salaagendid. Tõid nad 
meile sagedaste kaasa wiina, paberossist, sigarist, et siis 
lõbusas tujus nälja meelitada teateid. Kuid juba küla» 
kostist tuntfime, kust poolt need tuliwad, ja andsime mee. 
lega waleteateid. 

ilhel ilusal päewal tulewad nad juba üsna warakult. 
Wiina on sedatord üsna rohkeste ja ka paberossid ega 
sigarid ei puudu. Laseme endid heäl,meelel kostitada ja 
puhume juttu. Peagi Haldub jutt soldatite rohkuse, nende 
meeleolu jne. peale, päritakse ka üsna ilmsüüta küsimustes, 
kus meie patareid seisawad jne. Meie ei o>e wastustes 
tldfid, waid seletame j , näitame, nõnda kudas omale ta» 
fuUluma tunneme — lahkelt ja wabalt. 

Njutotshta ja Miisa on wäga rõemsad ja lahkuwad 
ilma et kostitamise eest tasu olels wõtnudli! 

Peagi märkame aga külaelanikude teskel ärewust, 
jootetatie ringi, otsitakse mängiwaid lapsi, loomasi, Veide, 
tatse ncid keldritesse ja peagi teatatakse meile —meie iga. 
õhtuste külaliste poolt: 

.Waenlane tungib kell 8 peale. Njutatfhka ja Mttsa 
raalisid. . .1" 

Kell on alles pool seitse ja aega etiewalmistuseks 
küllalt, ning juba pool kaheksa ootame kannatamatalt 
pealetungimist. 

Wähe enne kella 8 hakkab waenlase suurtükiwägi 
meie poolt Njutolshtale ja Miisale näidatud ^patareist" 
ja „reserwifi" pommitama, kus muidugi midagi ei olnud 
peale maisipõldude ja wõsastilkude, tuna warsti peale selle 
jalawägi tihedates kolonnedes peale tueb. 

Silmapilk wõttis meie suurtükiwägi nad osawa tule 
alla ja ilma et meie paulugi olets saanud teha — otsekui 
pühlis ta nad maha. Kuid uued lolonned tulid jälle ja 
ncndcga sündis nõndasama. 

Nieie ärewus kaswas. Kas tõeste lahing lõpeb, ilma 
et meie paulugi saaks wälja lasta l . . Kuid asi näis nii 
olewat; kui mitu tovtxt ka waenlane uusi wägesi wälja 
saatis, itta huwitas nad meie suurtüki tuli enne ära, lui 
meil wõimalus olets olnud wälja astuda! 

Waenlane aga pommitab itta ägedamalt ja närwill» 
kumalt — tühja põldu, et muld lendab ja wõsastiltu, tust 
enam otsalestti teisel päewal ei leia... l 

Kell on kümme, lui waenlane — jõud täieste otsas, — 
järele jätab; meie aga, parajat juhtumist tarwitades, oma 
torda veale läheme. Kuid jälle, oh pettumust, — ilma et 
wõitlust wastu wõtaks, jätab waenlane lõhutud küla serwa 
oma ehitustega tiitlis ja — põgeneb! 

Asume nende kaewikutesse, kohendame ja parandame 
ja wõime nüüd Njutotshkat ja Miisat mõlemil pool küla 
serwas wastu wõtta, kuna elanitudel ometi lõpuks küla 
üks külg lahti on ja jälle wälise ilmaga ühenduses olla 
wõiwad. 

Njutotshta ja Miisa otsisime aga weel selsamal öõl 
keldritest üles ja saatsime nad ülemale poole oma tegude 
üle aru andma! 

Waat', ta niisuguseid naisa leidub sõjawäljal! 
G. Pruel. 

Sõjamehe protest. 
Omandan ümberlüktamata tõendusi, et keegi ifit, kelle 

bige nimi Aug. S-rg ja kes praegu Eesti polgu tagaw. 
pataljoni automobilt oiak. teenib, Tallinnas minu nime 
all mitte kõige wiisakamalt esinenud on. Usalduse wõitmi. 
iets on ta minu kaastööd „ M . Matsis" tarwitanud ja 
l i ini mehena esinenud. Protesteerin kõige kurjemalt selle 
omawoli wastu ja soowiksin isand A. S.-le, et ta waba» 
duse mõistet enesele selgitaks. 

Aug. Meikop. 

Mele Matsi Mrgmine (155.) sStan«mmeT U»^b 
5 augustil. 



«tl. 154 « « , , gtWL 11 

Miilits. 
Kui meie iitleme: .politsei", siis mäletame, kudas meie 

korterisse südaööl sisse tungiti, mehe ja naise pesu segi aeti, 
kudas meil uulitsal tukast kinni wõeti ja ilma jut'aalamata 
politseisle wiidi, ja kudas meile, kui meie seal oma õnnetu 
tfesti keelega seletama hakkasime, suud-silmad tõigewäge» 
wamat Wene keelt nii täis räägiti, et sellegi arus samise, 
m:s sul omal enne oli olnud, kaotasid. 

Ehk jälle linnawahi, nõnda nimetatud „kardawoi." 
Päewad läbi lontis ta uulitsal jl iga asjaga o i tal 

tegemist. Kui fa kas wõi lõige wäiksema meelega keset 
uulitsat maha istusid, oli ta sul oma kraaksumisega kan
nul ja peletas sind minema. 

Wana kord löödi Ümber ja ühes temaga käisid la kõik 
politseid ja .kardawoid" kukerpalli. 

Asemele aetus miilits. 
See pidi just endisele wastand olema, ja et ta kõigite 

meeldils, waliti talle juba nimigi niisugune, mis meelita» 
mist meelde tuletab. Miilits wõi meelits — suurt wahet 
just ei ole. 

Ja et uue korra juures kõik asiad ja ettewõtted hästi 
õnnestawad, siis on la miilits kõige oma olemisega hästi 
õnnestanud. Toon selleks elust wõetud piltlikud näitused. 

Waksali poolt sõidab woorimees, ajalehemüüja oma 
suure ajalehe puntraga peal. 

Woorimees on lubanud teda kolme rubla eest esite 
Karju uulitsale sõidutada ja sealt siis Karja uulitsale edasi, 
aga Harju uulitsale jõudes teatab woorimees korraga, et 
tema kolme rubla eest enam laugemale ei sõida. 

Ei aita muud, ajalehe mees kutsub miilitsionäri. 
Kõrge mees, hõbenupuga kepp käes ja punane lint käe 

ümber, astub riidlejate juure. 
Ta ei hakka riidlejaid ei sõimama, ega laiali ajama, 

waid küsib wiisakalt: 
^Seltsimehed, mis on juhtunud?* 
Ajalehemüüja räägib loo pikalt ja laialt ära ning mii-

litsionäril on lohe lepituse-tee leitud: 
«Seltsimees, woorimees. Te wiige see herra illa kõige 

lehtedega Karja uulitsale, aga kui ta weel edasi tahab, siis 
on teil õigus ka mitte sõita." 

„Minct ei sõida mitte/ kähistab woorimees- ..Tehke 
protokol kui tahate wõ> wiige miilitsasse!* 

„Usna õige, üsna õige/ on miilitsionär nõus. „Aga 
enne wiige see Wenelane ikkagi kohale ja siis läheme mii» 
Ütsasse ja teeme protokoli kah." 

„€i. Lähme juba kohe miilitsasse." 
Miilitsionäril on juba uus plaan walmis. Ega's te» 

mal ju mõni fawiliwist kardawoi pea ole. 
,&rn. Ma täsen miilsasse sõites woorimehe! Karja 

uulitsast läbi sõita," arutab miilitsionär endamisi. ^Seal 
wõib siis Wenelane kõige oma ajaleye puntraga pealt maha 
hüpata ja mina sõidan woorimehega, kui see tahab, miilit» 
sasse edasi. . ." 

Seal ilmub aga ühe magasini uksele keegi herra, kes 
kõigest sellest loost ja plaanist kriipsu läbi lõmmas. 

Wanaste ei oslanud linnawahid E«sti keelt ja tuli 
selle läbi pahandusi. Arusaadaw, et ühek» kohuseks miilit-
sionärile siis fee on, et, kus waja, tõlgiks olla. 

Ja miilitsionär on heameelega tõlgiks, olgu seda kas 
wõi lapsepelsmise juures tarwis. 

Ajalehemüüja ja woorimees wahiwad põrnitsedes üks> 
teise otsa ja miilitsionär murrab pead, kuvas hundid nii 
ära sööta, et lambad terweks jääks. 

^Woorimees, palju wõtate siit Pärnu maanteele?" 
küsis herra Wene keeles. 

Woorimees ei oska Wene keelt. 
Miilitsionär unustab „wanad asjad" ja hallad kohe 

tõlgiks. 
„See noor herra tahao Pärnu maanteele sõita ja tü> 

fib, palju teie matsu wõtate V algab miilitsionär uut as> 
jaajamift. 

 

 

  
 

 

 

 

 
   

    
 

  

  
 

 

 

K a w a l e r : .Ärge kartke, lähme rannast 
kaugemale, teie ju ostate ujuda?!" 

N e i u : „Aga minu mamma ei oska uju> 
da ja ei saa sügawasse tulla meid õnnistama. 
Laske juba siin põlwili." 

Woorimees nimetab tasu, herra on nõus ja sõit al» 
gab. 

»Kas teie ise nüüd woorimehe eest miilitsasse tulete?" 
küsib maha jäänud ajalehemüüja miilitsionärilt, kui woo
rimees ära sõitnud. 

..Wõib kah," on miilitsionär, kes kõik asjad leplikult 
korda tahab ajada, nõus. 

* * 
* 

Ei wõi ütelda, et miilitsionär oma kohusi ei tea, wõi 
ta neid ei täida. 

Ta on oma teenistuses truu. 
Tehti otsuseks, et miilitsionär peab uulitsal alati ühe 

koha peal paigal olema, ja ta on — sadagu uulits lund 
tal tas wõi kurgust saadik täis, ehk tulgu weeuputus. 

„AppÜ appi! Wargad l " — karjutakse korraga eemalt, 
kus wargad, õtse Päise päewa ajal, ühe maja aknaid maha 
wõtawad, et sisse tungida. 

Miilitsionär ajab ennast sirgeks ja hakkab kah kaasa 
karjuma: 

„App! appi! Wargad!" 
..Mis sa kraaksud! Mine wõta waras kinni!" targa» 

tab korraga keegi miilitsionäri peale. 
„Ma ei tohi omast paigast liikuda!" wabandab mii» 

litsionär. 
«Loril Si is wõiks sinu asemele mõni post wõi tulp panna. 

Rut tu wargade järele!" 
Ja nüüd saabki miilitsionär aru, et õigem on war» 
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„ Oskar, ma leian, et meie mesinäbalates wähe mett on!" 
„Aga las sa ei tea, Dagmar, lui kallis nüüd mesi on? Ainult ärimees» 

tele ja torgowkaale on ta weel kättesaadaw!" 

gale järele joosta, kuni oodata, kunas waras ise tema 
juure^jookseb. 

Miilitsionär kihutab wargate järele. 
Nad jooksewad tükk aega, waras ees, miilitsionär 

kannul. 
Korraga jootseb waras ühte kotta sisse ja teeb mii» 

lilftonärile pika nina. 
„Miks teie järele ei torma?" küsitakse miilitsionärilt. 
,9Ra pean enne, kui majasse sisse tungin, komissarilt 

luba küsima." 
Ja miilitsionär toob põue taskust „instrutstoni" wälja 

ning näitab, et ta just punkt punkti pealt oma kohustest 
aru saab. 

* * 
* 

Miilitsionärifi on Tallinnas kole wähe ja neil tööd 
palju: Linnawahtisi oli aga palju ja neil polnud midagi 
teha. 

Kui tahad, et miilitsionär tohe järgmisel päewal pä> 
rast wargust ^jälgi waatama" tuleks, tuleb sellest kaks nä. 
dalat enne wargnst teada anda. 

Ainult siis wõid rutem miilitsionäri koju saada, lui 

enese ajakirjaniku ütled olewat ja neid ähwardab lehte 
panna. 

Miilitsionärid on wäga jutukad inimesed, mitte nii» 
sugused vuunuiad, nagu, nagu linnawahid olid. 

Kõige enam armastawad nad sellest rääkida, et neid 
taga kiusatawat ja nad wäga jõuetud olla. 

Aga ega's sellepärast keegi linnawahtisi tagasi ihkama 
hakka, et neil tüll seitsme mehe jõud oli. Ka miililfionä» 
rid wõiwad langeteks meesteks tõusta, wast weel kan
gemateks weel, tui Kerenski. 

Praegu wiibib jõumees Aberg Tallinnas. Kuigi tal 
jõudu ära wõtta ei saa, et seda siis miilitstonäridele ära 
jagada, wõiks Aberg meie miilitsionärid itta tugewaks 
koolitada küll. Ehk siis miilitsionärid kaitse wast ka teda. 

Kudas miilitsionärid kurjategijatega wõitlewad? 
Mitte nn, nagu linnawahid, kes kui ussid lüürasid. 
Nad teewad, lui midagi juhtunud on. Lesti keeles 

pliiatsiga mustalt õige pika prototoli ja kirjutawad siis 
kodus selle tindiga puhtalt Wene keelde ümber. 

See aitab weel enam, kui surmanuhtlus. 
Dr. Mwa. 
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^Kahesugune arusaamine. 
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K o d a n l a n e : „AH kui kena pilt, 
kahju et raha osta pole." 

T ö ö l i n e : .,Näh waabajaani, 
sellesama wärwiplärata eest saab oma 
400 r. Burshui niisugune." 

Kata. 
Kata oli tohter Niidubergi perekonnas teenijaks. 
Prõua Niiduberg oli naisterahwas, kes omale ise saa-

bastti jalga ei saanud ja iga wähemagi talituse juures 
Katat hüüdis. 

Kata pidi tal, nii ütelda, luua ja labidaga igal pool 
kannul olema. 

Tahtis Kata mõneks tunniks kuhugile wälja minna, kas 
poodi omale midagi ostma wdi faunag', siiS tuli tal selleks 
nädal aega ette walmistada ja toit .ette ära teha", mis 
proual sel päewal waja läks ehk mitte ei läinud. 

Kõigist ettewalmistamiStest hoolimata sai aga Kata 
koju tulles ikkagi oma «üleltigse wedelemife" pärast esite 
sdimata, siis noomida ja kõige wiimaks pilgata, sest teenija 
äraolekul juhtus siiski, et proua mõnda nööpi kinni ei saa-
nud wõi ise oli sunnitud woodit üles tegema, kui mehe ära» 
olekul... 

Nii ei olnud Kätal oma silmaringi laiendamiseks kuhu-
gil mahti käia ja tema ainukeseks meelelahutuseks oli raa» 
matute lugemine. Ja selleks sai ta iga õhtu, mil herra ja 
proua teatrisse wõi balli peale läksid, küllalt aega. 

Kata ei olnud oma seisukorraga rahul. Ta waim otsis 
wäljapeasemifeks teed. J a et Kätal ühtegi sõpra ega seltsi-
Iist ei olnud, kelle poole ta nõuküsimisega oleks wõi-
nud pöörata, siis pööras Kata raamatute poole, neilt nõu 
küsides. 

Elu kibedus ei annud tal mahti foparomanidest lõbu 
tunda, ta otsi, omale juhatust teaduslikkudest raamatutest. 
Need hoidsid Kata waimliselt wäljafuremise ja eluga kör-
wale kaldumise eest. Need müsid aga Kata ka wahel meele 
heitmisele, sest nendes oli tõotatud palju nii head, nii 
mrelitawat, kuid kättesaamine paistis enam kui raske. 

Aga ka kaljud ei seisa igaweste. 
J a teistest, enam südikamatest, enam julgetest Kata 

wendadest ja õdedest ära õõnestatud riigikord kukkus, langes 
warinal maha. 

J a Kata tundis, et tema seisukorra headus mitte enam 
proua Niidubergi käes ei ole, waid tema enese käes. 

Ja täis kindlat usku oma 
Kata naisteenijate koosolekule. 

enese wõimise sisse, läks 

Kui Kata proua Niidubergile kõige esimese tingimise, 
kaheksa tunnilise tööpäewa, ette pani, oli proua, olgu küll 
üleõla, aga siiski otsekohe öeldud otsus: 

.Kasi minema!" 
„Aeg on muutunud, proua Niiduberg", sõnas Kata. 

„Peab la oma põhjus olema, mille pärast mind lahti lasta 
wõite. Ainult oma wiha pärast teie mind ära ajada ei 
saa ja ma ka ei mõtlegi praegu äraminemise peäle." 

Prõua jäi suurel silmil, nagu hirmunult Kata otsa 
waatama. 

Kata jätkas rahulikult edasi: 
„ Ia mis palgasse puutub, siis on minu tingimised..." 
•Rast minema! Ma ei taha sind!" karjus prõua 

meeltheitlitu wihaga ja kui nägi, et Kata paigast ei liigugi, 
tormas ta tuitudes teise tuppa. 

J a sealt kostis siis tema nõrkew hüüd: 
.Kata! . . . Too wett!" 

* 
.Hm. . . Kaheksatunniline tööpäew . ..* ümises tohter 

Niiduberg. tui ta õrnem pool talle oma häda kaebama läks. 
, I a h l Kõigest kaheksa tundi!" 
.Hm. . ." 
.Mõtle ometi, kella neljaks on teenija p r i i ! Õhtusöök 

tee ise! I lus asi!" 
.Aga meie jagame Kata töötunnid nii ära, et ta meil 

niihästi hommikusöögi, lõuna, kui ka õhtusöögi teeb," sõnas 
tohter, kes tunni sisteemiga harjunud. 

.Mi—is?I . . Sina ei mõtlegi teda ära ajada?!" 

.Aga kes siis tema aset täidab?" 

.Teise wõtame." 

.Aga kui keegi ei tule?" 
„Aga panen kuulutuse lehte." 
.Aga nemad panewad hoiatuse lehte. Panewad su 

nime .musta nimekirja" üles. Nemad on nüüd ühisuses." 
.Kudas nemad tohiwad minu ausat nime määrida? l 

Kas sina siis selleks mu mees ei ole, et mind kaitseksid?" 
„Mi8 wõin mina parata!" -
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.Sina . . . sina.. . Nüüd ma mõistan I . . Sina elad 
Kätaga tõttu! Waat', mis! . . Miks seisad sina tema eest?" 

„Ma ei seisa ta eest. Niisugused on lõigi teenijate 
nõudmised." 

,Hea küll. Uue teenija nõudmised olgu siis niisugused 
peale, — täidame, aga Kata omast mitte !** 

„Sina lehte ei loe. . ." 
.Maailma turu-loba? .." 
. . . . ja sellepärast sa räägid nii. Kes oma praeguse 

teenija koosolekul ülesseatud nõudmiste pärast ära amb, 
selle nimi tuleb ,musta nimekirja!" — Niisugune oli nais-
teenijate koosoleku otsus." 

, I a sina tahad siis Katat alles jätta ja tema nõud
misi täita?" 

.Ma olen sunnitud!" 
„Sunnitud. . . Eeh!. . . Kas arwad, et Kata kõik teie 

saladused wälja plärab? Mis?l Oh, ma näen. et sa 
mind enam ei armasta! . . Kata, wett l . . " 

..Wesi on teie ees laua peal," kostab Kata rahulik 
hääl köögist. Dr. Mina. 

Keisrikoja tfenfuri ajalugu. 
( 1- 7. märts 191?. a. ) 

Oli üks keiser ja kolmsada inimest, kes tema näopil» 
lide trükkimise järele walwasid. Kui oleks kolmsada leis» 
rit o!:.ud ja üls nende trütitawate näopiltide järelwal-
waja, asi oleks palju parem olnud. 

Sellel keisrite näopiltide tsensoril oleks tüll rohkem 
tööd olnud, aga ajalehtede ja ajakirjade toimetajatel oleks 
palju hõlpsam olnud. 

Tahad mõnda keisri pilti lehte mahutada, lähed 
tsensori jutule. v 

0Wä te footvite? geiävi M i irütüba? Missugust 
keisrit? Romanowi? Lerlõhinit. Nimekirja järele 211.ne. 
Aga waadake, et mõne muuga ära ei waheta, 21 We ase. 
mel lll.fi, Fadjukki, ei mahuta? Ei? Noh, siis trükkige..." 

Aga oli palju pahem. 
Oli üks keiser ja kolmsada inimest, keda ühesõuaga 

^keisrikoja tsensoriks" hüüti. 
Suurest kiwimajast lalda ääres mööda minnes, kus 

need kolmsada inimest töötasid, sosistas ajalehe toimetaja 
wärisewa häälega oma waiksele pojale: 

.Waata, Sasja, see on keisrikoja tsenforiamet." 
Asjaajamine oli seal täitsa endise kohane, kroonulik. 
Ametniku ja toimetaja kahekõne oli umbes järqmine^ 
„Teie keelasite mul keisripil^i trükkimise ära. Ja ma 

ei tea sugugi, mispärast. Wast annate seletust." 
„3«h, iah. mäletan. See oli ajakirjas „Naer, pisa» 

rad ja kunst?" 
„Ei. „Petroleumitööstuse hääl" 
„On see naljaleht wõi usulise sisuga?* 
,Enam wiimane, lni esimene." 
..Wabandage, mina ei ole maha tõmmauud. See on 

siis gaspadin Karlatfchichin wist. Aga wõib ka olla, et 
mõni teine — meid on siin palju. Otsige. Kui täna ei 
leia, reede tulete..." 

Toimetaja täis tubasi mööda, jooksis koridorist möö» 
da, istus trepi astmetel ja otsis ja rühkis jälle. 

„K«s teie tõmbasite mul teisti pildi maha?" 
..Ei, ei. . . Kas ma siis aru ei saa. et ajakirjandus 

kuues kuningriik on.,. Aga, wõib olla ka, et mina..." 
^Kindlaste ei mäleta ?" 
,Ei. J a mul pole aega ka mitte. Küsige Iwan 

Sergejewitfhilt. Temal kaotas naine täna täetasku ära, 
sellepärast on ta nii wihane. Ju see itta tema töö on." 

Iwan Sergejewitsh tõrttls aga igasugust Põhjust 
ütlemast. 

^Kui ma maha tõmbasin, siis, tähendab, oli seda waja. 
Ma saan selle eest ju palka." 

.Wast seletate aga siiski natuke. , «* 

Iwan Sergejewitsh waatas pilkawalt muigates maha 
tõmmatud pilti ja lausus siis kroonuliku naeratusega: 

«Nägu ei meeldi." 
.Minu nägu?" 
„E«. Teie omal ei ole wiga. Mulle meeldiwad need, 

kellel tihedad lulmularwad on. Aga nende nägu mulle 
ei meeloi." 

„Aga mõtelge, keiser," püüdis toimetaja wastu seie* 
taba. .Niisugune nägu peab ju keisril olema." 

.Teistes lehtedes on lõik, nagu olema peab, aga teie 
pildi peal silmad nagu kuhugile wahiks... J a waade on 
niisugune abitu." 

„See pilt on loomulikult üles wõetud." 
^Loomulitka pilta on mitmesuguseid. Seda ma küll 

läbi lasta ei wõi." 
.Aga mul on ajakiri juba trükitud! Kus selle lahju 

ots! Naine, lapsed..." 
„Ei wõi. Tsirkulär oli niisugune, et waade peab In

tel olema, mitte mingisugust järelandmisi." 
.Aga, tui seda pilti paremalt poolt waadata, siis..." 
„E> wõi, ei wõi." 
Siis halkas toimetaja, nagu hobufetaupleja tingima. 
.Wast lasete siis suurwürsta pildi läbi?" 
.Nätsa wõi jala. ?" 
. Iala . Istub oma kabinetis." 
„Ei wõi. Nemad tahawad, et neid ratsa lulutatals." 
„See ei tule na hästi wälja," pomises toimeta a. 

^Mõtelge, ratsanik kirjutuslaua taga... Järgmine kord 
ütlen üleswõljale. Wast lubate suurwürstana ptlti 
mahutada? Näete, seda." 

.Kus üleswõetud?" 

.Teelauas." 
,Ei wõi. Kui haawatuid ei ole, ei wõi. Ilma laat. 

saretita ei tohi neid sisse panna." 
«Siin üks kindral istub. Wõib olla, et ta ongi Tür

gi wõi Jaapani sõias haawatud." 
„Nob, siis wõib." 
.Wõib? Tänan wäga..." 
Ja sügawaste liigutatud läheb toimetaia koju. Ko-

dus wehkles ja rabeles ta weel kaua, külm kompress peas, 
palawikus lü.ma kiwipõranda peal maas ja mäletas seoa 
aega, lus ta weel maksuinspektorina teenis ja ei teadnudki, 
mis loom see toimetaja õige on . . . 

Nüüd keisrikoja tsensori ametit enam ei ole. Nüüd 
on trütiwabadus. 

Aga jubu siiski pilwed tõusewad. 
Seda aimab ka see õnnetu toimetaja ja lahmib iga 

numrisse Kerenski pilta, kartes, et Kerenski warsti kah, 
noh. . . eht mõistate juba isegi. 

Kes teab, tui palju trükiwabadusest weel siiski järel 
on, kui see nummer wälja tuleb. 

Arc. Buchoff—P,z. 

Naisliikumine. 
Alma ema oliwuriseja, wanameelne inimene. 
„Sina ei lähe mittingule \" põrutas ta tütrele. „Sul 

pole seal midagi teha." 
„Sa ei mõtle sugugi, mis sa räägid," naeris tütar 

wastu. „See ei ole ju mit(e mõni surma balaljoni mii. 
ting wõi midagi muud sellesarnast . . . See on naisterah. 
waste üheõigusluse miit ing. . ." 

„Ma tean wäga hästi, mis miiting see on," wastas 
ema, „Kui seal üheõiguslusest jutt on, kas siis tõeste sul 
tingimata waja minna on?" 

.Muidugu" sõnab tütar. 

.Jah, üheõiguslust oli sul weel waja," sõnas ema sa
piselt. .Seda on sulle wäga waja, et üliõpilaste järel 
joosta." 

»Sa ei o«la, ema, muud, tui jämedust rääkida. Omal 
elu läbi elatud." 

c 
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Wllleste aru saanud. 

Kõnemehi, kes rahwast üles ässitasid, 
taheti maal naiste poolt kotti ajada. 

(Ajalehest). 

\ : / * * ® \ 
\\ <Tfr Vi 

f K / • • : V _ J 

WMMÄ 

^ 

/'•".";'' [ ""j ,'./" 

„ Iuba ikka neist meestest nii suur puudus on, et mind lottidega püütakse!" 

„Ia sina ei saa teda ilma üheöiguslus.ta labl elada?" 
«.Ah, mamma!" hüüdis tütar äritatult. .Alali räägid 

sa nii. . . Iriseb iga sõna pärast . . . Miitingul tuuled 
ometi mõne inimliku sõna . . ." 

„Ia kodus neid ia ei kuule, neid inimlitta sõnu?" 
Neiukene läks näost punaseks. 
„Ia alati sa närid ja närid . . . Wahet ei ole! . . 

Sa tea^ ju, et ma ikkagi lähen, kui ma ütelnud olen. Tead 
seda juba. I a kas sul see utstõit ei ole, mispärast ma 
sinna lähen?' 

I a pisarad lämbusid neiukese hääles. 
Waefetene! Ei wõinud ta ju oma wana, elust lahku, 

wale emakesele ütelda, et ta naisõiguslaste koosolelule 
ühele oma armulesele»üliõpilasele kokkusaamise määras? 

A. d'A. 

Sabad. 
Kui ütelda, et elanik on sabadega ära harjunud, siis 

ei ole küllalt täielikult öeldud. Sabad on elanikule nit hin» 
gesfe ja ihusse läinud tui lõige elamise alus, mida loo° 
dusest wälja heita ei wõi. 

I a kui elanik wabaks sai, tal ei tulnud meeldegi tulla 
ja wõtta wabadust, mille peale tal õigus oli. 

Ta hakkas ärewuses rmgiwaatama, otsides, kuhu sapoa 
asuda. J a er wabaduse°saba kuhugil naha polnud, arwas 
elanik, et wabadust mitte reas seistes ei oodeta, waid se-
tulite järele. 

Otsides, kus ennast wabaduse ootajaks üles kirjutada, 
sattus elanik ühte uulitsasse, mis ühte pitta saba täis oli. 

.Mida teie ootate, kodanik?" küsis ta ühelt eidelt, kes 
kõige wiimasena sappa asus. 

„Kes seda o«eli teab . . . " wastas eidele. „Mida an> 
talse, seda ootame. . ." 

I a elanik juurdles endamisi: 
„Küll on weel rahwa seas palju rumalat, arenemata 

elementi. Aga, wõib olla, ongi fee „wabaduse faba." 
I a ta asus ritta. 
Seisis ta kaua: terwe päewa ja öö, siis weel ühe 

päewa ja alles kell 3 järgmise päewa ööl jõudis ta oma 
korraga tinnitõmmatud ja lukku keeratud ukse ette, mille 
peal silt seisis: 

„Wöid enam ei ole." 
„Waat'. mida ma ootasin," ohkas elanik kergendatult. 

„Wõid. Aga kus siis ometi „wabaduse saba" on?" 

Selgus aga, et mitu soldatit ja neli töölist wabaduse 
juba ilma järjekorrata katte said ja et wiimiste hulgas 
kaks koguni prowotatorid olid. 

A. d '« . 

Mõlemi külje peal. 
Kiwitääru Tuletõrjujate president suri ära ja seltsi 

eestseisus saatis ühe eestseisuse liikmetest linnast krantsi 
ja linti tellima, sesse tingimisega, et Imbile mõlemi täite 
peale saaks trükitud sõnad: „&inga rahus!" Mitu ja mitu 
korda kinnitati seltsi eestseisuse poolt, et ikka mõlemi külje 
peäl. . Tellija tuli trükikotta ja andis tollimise järgmiste 
sõnadega ülesse: „P,üun trükkida sõnad, ibinga rahus—mõ
lemi külje pea>!" Tellimiste wastu wõtja sai nii moodi aru, 
et .mõlemi külje peäl" ta waja trükkida on ja trüttisti: kui 
suur oli aga ehmatus haua ääres, tui lint lehwis pealkirjaga: 
^Kinga rahus mõlemi külje peäl." — g. 

Küla rätsep. Pressrauda oli 309 hõbetenga kogunud 
ja kui ta surema hakkas, pärandas ta selle lumma küla» 
poistele lelle tingimisega, et nad tema auks matusel lõbu» 
sad oleksid. Poisid täitsid la larwapealt õndsa Pressraua 
soowi ja lasusiwad puusärgi eel: „Ta elagu! Hurra!" 

* —g-
Vahemetsa wana peremees läheb palawal pühapäewa 

hommikul kiriku poole, kamsol, west ja hallist wälist paksud 
riided seljas. 

Seda näeb teisepere perenaene ning küsib: »Miks sul 
niisuguse palawa ilmaga willased watid seljas?" 

.Mis lind see on, kes oma sulgi ei jõua kanda?" 
on wastus. —ic.— 

Mäeotsa Juhan paneb wihmase ilmaga ristikheina, 
mis juba märg on, kärbistesse. 

Seda näeb möödamineja ja hüüab: 
«Jõudu! Miks sa wihmaga töötad?" 
t a r w i s ! M is kunst see tlufa ilmaga heina on teha, 

aga tatsugu wihmase! ajal kah!" — k.— 
Haruldaue leidus 

K o l u w e r e s t . Si in leiti mõne päewa eest polit. 
seinilu tõwerakslöödud mõek ja äratriimustatud tsaari pilt. 
Mõlemad asjad olid hooletult wallamaja kapi taga ja 
ü'eni tolmu täis. Leidus saadeti kinnises kastis muuseumi. 

Heino Sõmer. 
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Tallinna konta. 

„Ütelge, olge nii lahked, konduktori preili, kas teil lon> 
kas wast magamise wagunit ei ole. Magaksin ennast wälja, 
feni kui konta Kadriorgu jõuab \" 

Kas arwad wälja, 
maailm enne sdja 

Tundemärk. 
— „Wl\8 sa nii hoolega rehkendad? 

kas tuleb warsti sõja lopp, wõi läheb 
lõppu hukka?" 

— „Ei. Ma püüan palju tähtsamat asja wälja 
arwata. . . Waata. Kui Nikolai troonilt ära heideti, siis 
kadus warsti ka surmanuhtlus ja fõiatfenfor. . . Nüüd on 
meil surmanuhtlus ja sõjatsensor jälle käe» ja ma püüan 
selle najal wälja rehkendada, kui ruttu meie Nikolai troo-
nile tagasi saame. . ." Dr. Mina. 

Kohtus. 
.Kaebealune, teie ütlete, et nälja pärast margile läksite?" 
^Pidin ma siis n a l j a pärast minema!" —nes. 

Looduseloo tunnis. 
Kooliõpetaja seletab lastele pikalt ja laialt looduse 

iludust päewal ja öösel ja küsib wiimaks terwe klassi käest: 
.Kes walitseb kõige selle targa looduse üle päewal ja 
öõsel?"Keegi laps tõuseb kähku ülesse ja ütleb masinlikult: 
«.Coirfen paÕoiirxi. H coji^arcsnx.-b ^enyTSTOBi" (Solba» 
tite ja tööliste Nõukogu). . . 

.Keiserlik^ saba. 
Jaanuari kuul sõitis endine keiser ühes Niilowiga 

mööda Peetrilinna uulitsaid ja nägi poodide uste ees 
pitki leiwa sabasid. Keiser küsis Niilowilt, mis sabad need 
on. Niilow wastas, et need on fõjalaenu ostjate sabad, 
mille ü e Nikolail wäga hea meel oli. Kosmopolit. 

Pole wiga. . . 
„Kurat wõtku l Ostsin teilt naela pähklaid, aga need 

on lõik puhas tühjad!" 
^Seda enam läks neid aga selle eest naela peale." 

Pr*. 
Paralell id. 

W a n a j u u t . Wana juudi eit (kes esimest korda 
tangot näeb): ,Kakskümmend aastat elan. juba mehega 
ja ei teadnud, et seda „tangots" hüütakse." ' 

U u s j u t t . Wana waras (fe« losside rüüstamist 
anarhistide poolt pealt waatab): ^Kakskümmend aastat 
warastan juba ja ei teadnud, et seda .anarhismuseks" 
hüütakse." P™. 

Tundmata «aa . 
A : Mis rahwusest jõumees Aberg on? 
V.: Soomlane. Kuulutusel seisab ju: „Alexander Aberg 

of Finlnn'." 
°' )ah enne see seisis seal küll nii, aga nüüd Tal-

Ues, on ta .Finlndi" ümber teinud. Nüüd fei-
sab: „aU£and«r Aberg of Eierland". Mine tea, mis maa 

on!" Dr. Mina. 
Arusaamatus. 

Wõttis minister woorimehe ministeriumasse sõita — 
woorimees sõidutas ministri teatris<e. 

.Kuhu te mind wedafite, seltsimees woorimees?" 

.Kuhu tarwis — kontserdile." 

.Mina aga palusin teid ministeriumisse sõita." 
«Mina mõtlesin: kas teie inimestest pahem olete. Siin 

astub ju täna terwe ministrite labinett üles." — mer. 

fee 

Kirjastajad! Silmad siia! 
Suur kasu ootab teid, tui minul praegu teoksil 

olewa käsikirja 
„Prowotatori käsiraamat" 

ära ostate, ^pakkumised saata: Tallinna, eeluurimise 
wangihoone Jaan Kärjenokk, end. nuuskur. 

Kirjawastus. 
W . E k k e ja K. L u k i n. Enesestki mõista, käis see 

kiri ainult nende naisterahwaste kohta, kes seda teinud ja 
teewad, loguni mitte lõigi kohta, nagu teie näitate aru 
saanud olewat. 

Ilmusid: „M is on demokratline wabariik?" Hind 20 kop. „Kohalik omawalitsus demokratlistel 
alustel." Hind 2JkJopr-* I lmumise l : » Wiimane werine tsaar Wenemaa troonil." 

— y—Q—Js J , 
Tarwitamata jäänud lühemad kirjatööd häwitatatse ära, kui martist tagasisaatmiseks juure lisatud ei ole. Ruumi» 

puuduses aickNWlW"iiriaWastuseid ei anta; wastuse saamiseks lisatagu postmark ehk postkaart l ig i . 

Paberi ja>trMtO/hindade tõusmise tagajärjel on „Me ie Mats i " üksiku numri hinnaks 25 kop. 
Nendele tellijätele/^le^tellimiseaeg weel lõppenud ei ole, saadame lehte senise hinnaga edasi. 
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